EMNIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOPQMOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOEZH I.I. KATA THZ EAANAAAZ
(MNpoopuyn No 37253/02)
AMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
02 IOYNIOY 2005
H anogaon auth B6a kataoTei TeAeoidikn oUPQWvVA HE TIG
npolnoBeosic, nou kabopifovral oTto apbpo 44 nap.2 TnG ZUpBaonc.

Mnopei va unoaoTei TUNIKEG TPOMOMOINCEIG.

ZTnv unoBeon I.T. kata TnGg EAAAAAZ
To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpatwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAua) ouvedplalovtag o€ TuAKa anoTeAoUpevo ano :
k. A. AOYKAIAH, Mpoedpo
K. 2.\. POZAKH
ka ®. TOYAKENZ
ka E. ZTAINEP
K. K. XAI'TE®
K. NT. Z[MIEAMAN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEG Kal
K. M.Z. NIAZEN, MpappuaTea TUAPATOG,
A@oU ouokepBnke o€ oupPBoUAIo oTig 12 Maiou 2005
Ekdidel Tnv akoAouBn andgpacon, nou UIOBETANONKE TNV nNUEpPoOPNnvia
auTn :
AIAAIKAZIA
1.- H unoBeon &ekiva pe npooeuyn (No 37253/02) kata
TNG EAANVIKAG AnuokpaTiag, Tnv onoia unnkoog Tou v Adyw KpdToug, n
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Ka I.T. («npoo@euyouca») E€IC0NYAYE EVWMIOV
Tou AikaoTtnpiou oTiG 2 OkTwppiou 2002, duvapel Tou apbpou 34 Tng
>UuBaong yia tTnv MNpooTacia Twv AIKAIWPATWOV Tou AvBpwnou Kal TwV
OepeAlwdwV EAcubepiwov («n ZUpBacn>»).

2.- H npoogelyouca eknpoownndnke anod Tov K. A.
MANOYZH, Aiknyopo MEAOG Tou AiknyopikoU ZuAAoyou ABnvwv. H
EAANVIKA KuBépvnon («n KuBépvnon») eknpoownnbnke amnod Toug
EVTETAAMEVOUG avTinpoownoug TnG kK. AMEXO, ZUpBoulo Tou Nopikou
SupBouAiou Tou KpaTtoug kal ka B. MEAEKQY, EionynTtpia Tou Nopikou
ZupBouAiou Tou KpdaToug.

3.- >TiIC 16 MapTiou 2004, To AlkaoTnpio anopacios va
kolvonoinoel otnv KuBEpvnon To napdanovo, nou JdIaTunwOnKe yia Tn
dlapkela TnG diadikaciag. EmkaAoUpevo TOo apbpo 29 nap.3 TNG
>UuBaong, anogdcioce va ano@avOesi Tautdoxpova €ni Tou napadekTou
Kal TNG ouaiac.

EMNI TOY NPArMATIKOY

4,- H npoogeuyouca, ka LT. ,
vyevvnOnke To 1929 kai diapével oTnv ABnva.

5.- >TIC 22 OkTwRpiou 1993, n npooPelyouca KATEBEOE
evoniov Tou [MMpwTtodikeiou ABnvwv aywyn anolnuiwonc Kata Tou
WuxiaTtpikou Noogokopeiou ATTIKNG (Nopikd Mpdéowno Anuoaciou Aikaiou),
onou epyaloTav oav kaBapioTpia. ZnTtouoe d1Gpopa noocd cav Hiocouc.
MeTa ano dUo avaPoAeg, n ouvedpiaon, Nou eixe apxika kabopiobei yia
TIc 10 ®eBpouapiou 1994, €AaBe xwpa oTic 6 OkTwRpiou 1995.

6.- >TIC 8 AekepBpiou 1995, pe npodikAOTIKN aAno@aon,
To Aikaomnpio aveBaAe Tnv €€€taon TNC unobeong MEXPI vd
TeAeOIDIKIoOUV 01 AAAEC O1adIKATIEC, NoU €ixe EeKIviOel N Npoopelyouod

yia To idlo avTikeipevo (Andgpaon No 4103/1995).
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7.- >TIC 29 Maiou 1998, 70 [MMpwToBabuio AikaoTnplo
anéppIYe TNV aywyn Tng npoo@euyouaag (ano@acn No 1634/1998).

8.- >TIG 12 IouAiou 1999, n npoogpelyouaa AOKNOE £PEON
KaTa Twv anopdoswv He apibpouc 4103/1995 kar 1634/1998 Tou
MpwTodikeiou ABNvVwv.

9.- >TIC 29 deBpouapiou 2000, TO Egperteio ABnvwv
dIKaiwoe MEPIKWEG TIC a&iwoeic TNG npoogeuyouoac (anogacn No
1576/2000).

10.- >TIg 20 ZenTepBpiou kal 3 AuyouoTtou 2000 avTioToixa
N NPoo@EeUYoOUOa Kal TO VOOOKOWEIO aoknoav aiTnaon avaipeong.

11.- >TIG 3 IouAiou 2001, o Apelog Mayog napenePgye TNV
unoBeon otnv OAopéleia (andogpaon No 1366/2001).

12.- >Tic 18 AnpiAiou 2002, n OAopeAeia Tou Apeiou MNayou
akUpwoe Tnv anoégaon No 1576/2000 Tou Egeteiou ABnvwv Kal
an&EppIYE TIC NPOCPUYEG TNG Npoo@euyouoas (andgaon No 14/2002). H
anogaaon auTn kabapoypapnke kal Bewpndnke oTic 23 AnpiAiou 2002.

EMNI TOY AIKAIOY

I.- 'TA THN NMAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ 2YMBAZHz
2XETIKA ME TH AIAPKEIA THZ AIAAIKAZIAZ

13.- H npoogelyouoca 1oxupileTal, oOTi n Oidpkeld TNG
diadikaoiac aywnenoe Tnv apxn TNG <«AOYIKNG NpoBeopiac», onwg
npoBAEnerar ané TOo apbpo 6 nap.1 TNG ZupBaocng, TO onoio
dlaTunWVETal e Tov akoAoubo Tpono :

«lav npoowrno gxel dikaiwua onwc n unobeoic Tou dikaoBei (...)
EVTOGC Aoyikng npoBeouiac, uno Oikaornpiou (..), To onoiov 6a
anopaocion (...) OXETIKA HE au@ioBnTNOeIC €ni Twv OIKAIWUATWV KAl
UMOXPEWTEWV TOU AOTIKNG PUOEWG (...)».

14.- H KuBépvnon avTiTiBeTar oTtnv  anown auTh.
Ynootnpilel, 0TI n didpkeia TnG diadikaagiag dev NTav unepBoAIkn kal OTI

.................... 3

Fpageio MeTappaocswv Ynoupyeiou EEwTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMNIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

Ta apuodia dikaoTnpia anopdoloav HPESa O AOYIKEG NPOBECUIEC.
EidikdTepa, n KuBépvnon unoortnpilel OTI N npoo@euyouca Oev
enixeipnoe va enitaxuvel Tn dladikacia. Ynoypapuilel, 0TI auth ATav
noAUNAoOKR, ONw¢ anodelkVUETAl aAnd To Yeyovog, OTI n unobeon
e€eTadoObnke ano Tnv OAopeAeia Tou Apeiou Mayou.

15.- H ev Aoyw nepiodog Eskivnoe oTic 22 OkTwRpiou 1993
HE TNV €l0aywyn TNG unobsonc sevwniov Tou MpwTodikeiou ABNVwY Kal
oAokAnpwOnke oTic 18 AnpiAiou 2002 pe Tnv anogacon No 14/2002 Tou
Apeiou Mayou. AInpknog, Aoinov, OKTw XpoOvia Kal €€ PNVEG Nepinou Kal
yla Toug Tpeic BaBuoucg dikalodoaiag.

A.- ENI TOY NAPAAEKTOY

16.- To AikaoTnplo dlanioTwvel, 0TI TO NAPAnovo autod dev
gival npopavw¢ apdaociyo, oupgewva Pe TO ApBpo 35 nap.3 TNC
>UuBaong. To AIkaoThAplo ONUEIWVEl OTI AUTO OV NPOOKPOUEl O Kaveva
aAAo Aoyo anapadekTou. Mpenel, Aoindv, va To Kpivel napadekTo.

B.- ENI THZ OYZIAZz

17.- To AikaoTnplo unevBupilel, 0TI n Aoyikn diApKeia TnG
dladikaciag ekTiydral oUPPWva PE Ta NeEPIOTATIKA TNG undBeong Kal He
Baon Ta KpITApPIa, nou £xouv non diauopPwOei vopoAoyiakd, Onwc n
NOAUMAOKOTNTA TNC UNOBEONC, N CUMNEPIPOPA TNG NPOCPEUYoOUOAs KAl
auTn TwV aphodiwv apxwv Kabwg Kal n onuacia Tou avTIKEIMEVOU TNG
d1a@opag yia Toug evdlapepopevous (BA. HeETa&U aAAwv, ®PYNTAENTEP
kara FAANIAZ (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 - VII).
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18.- To Aikaotnplio enegepydobnke kart’ enavainuyn
unoBeoeic, nou agopouv (NTAPATA napopold PE autd TNG &V AOYW
nepinTwong kai dianioTwoe napafiacn Tou apbpou 6 § 1 TN ZUNBAONC
(BA. npoavagpepouevn unobeon ®PYNTAENTEP)

19.- ApoU €EEtaoe OAad Ta  OTOIXEid, MNoOU TOU
npookopiodnkav, To AlkaoTnplo ekTiPda, 0TI n KuBepvnon dsv npoERale
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KAMolo YEYOVOG N €nixXEipnua, nou Pnopei va odnynoel o€ dIAPOPETIKO
oupnépacpa oTnv napoucd MepiNnTwon. TNV NpayuhaTtikotTnTa, TO
AikaoTAplo napaTtnpei, 0TI N undBeon dev NTav 181aiTEpa NoAUNAOKN Kal
OTI n npoogpelyouca Oev enedeiEe kabuotépnon ortn Ole€aywyn TNCG
dladikaciag. To AIKACTAPIO E€KTIYA, Aoinov, OTI n kabuoTeEpnon TNG
dladikaciag npokUNTEl KUPIiwG and Tn CUPNEPIPOPA TwV ApXWV Kdl TwV
apuodiwv dikaoTnpiwv. BEBaia, TO Alkaothpio dev E&exva, OTI TO
MpwToBabuio AikaoTnplo enpene va avapBaiel Tnv e€€Taon TnG unobeang
MEXPIG OTOU TeAEOIDIKIOOUV o1 AAAeg O1adIkaCieC, NMou €ixe EEKIVNOEl N
npoogelyouaa e To idlo avTikeigevo. EvrouTolg, diaBeBalwvel ek VEOU,
OTI €yKeITal oTa ZupBaAAopeva KpdTtn va opyavwoouv To dIKAOTIKO TOUC
ouoTnUa ME TETOIO TPOMO, wOTE Ta OIKACOTAPIA vaA MPMopouv va
gyyuouvTal oTov kKabeva 1o dIkaiwpa andkTnong TeAECiOIKNG anodgaaongc,
yla auQIoBNTNOEIC OXETIKEG ME Ta OIKAIWMATA Kal TIG UMOXPEWOEIC TOU
aoTikoU XapakTnpa Peoa e Aoyikn npoBeopia (KOMINZEP>XOA AE kata
MOPTOMANIAS: (GC) No 35382/97 nap. 24, CEDH 2000-1V). Kata
ouvéneia, Aagfavovrac unown Tn VopoAoyia Tou oTo O€pa auTto, TO
AIKAOTNPIO EKTIYA, OTI OTN OCUYKEKPIYEVN NeEPINTWON n OIApKEId TNG
enidikng Oladikaoiag eival unepPoAikry kal dgv avTaAMokpiveTar oTnv
anaitnon TnG «AoyIknG npoBsopiac».

KaTa ouvenela, unapxel napaBiacn Tou apbpou 6 § 1.

II.- ZXETIKA ME THN NAPABIAZH TQN APOPQN 6 MNAP.1
KAI 13 THZ 2zYMBAZHZz 2XETIKA ME THN I3OTHTA THz
AIAAIKAZIAZ.

20.- H npoogeUyouca napanovierai, Je Baon ta apbpa 6
nap. 1 kar 13 NG ZUpBaong, o1 dev €Tuxe dikaing Oikng kai OTI Td
eAANVIka dikaoTtnpia diEnpa&av AAbn €ni Tou dikaiou kail eni TG ouaoiag,
Ta onoia guvonaoav Tov avTidlko TNG.

ENMI TOY NAPAAEKTOY
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21.- To AikaoTnpio unevBupilel OTI n e@apudoyn Kal n
EpMNVia Tou eowTepIKOU dIKaiou €vaAnOKEeITal OTNV apuodIoTNTA TwV
€bvikwv OikaoTnpiwv. ZUu@wva Je To apbpo 19 Tng ZUpBaong, o
okonog Tou Aikaotnpiou e€ival va e€gaogalilel T TApNon TwV
0eopelOEwWY, NOU MPOKUMTOUV anod Tn ZupBacn yia Ta cupBaAAopeva
Méepn. Ei0ikoTepa, dev avnkel oTnv apuodioTnTa Tou va yvwpilel Aaon
eni Tou OIkaiou n eni TnNG ouaoiag, Ta onoia dianpaxdnkav dnBev ano To
01KaoTnplo, €KTOC AV KAl OTO METPO nou 6a pnopoucav va Bigouv
dlkalwpaTa kal eAeubepieg, nou npooTatevovTal ano Tn ZupBaon.
(FTKAPZIA POYIZ kata Ionaviac, (GC), No 30544/96, nap. 28, CEDH
1999-1).

22.- Enopevwe, TO Aikaotnpio Ogv dianioTwvel Kayia
evoeiEn aubaipeoiac otnv €EEAIEN TN diadikaoiacg, n onoia osBACHNKE
TNV apxn TNG Kat’ avTigwAiag kal kata Tn Oi1dpkeld TnNG onoiag n
npoo@elyouca HUNOPECE va NAPOUCIAcEl OAA Ta ERIXEIPNMATA Yia TNV
unepdaonion TNG unoBeong TnG.

23.- Kata ouveneia, To AIKaoThnplo €KTINA OTI €€eTalOpevn
OoTO OUVOAO TNnG, N €nidikn diadikacia ATav dikain, cuPP®va Pe To apbpo
6 nap.1 TNG ZuveONKNC.

24.- > O, apopd TO dapbpo 13 TnCc =ZupBaoncg, TO
AlkaoTnplo unevBupilel 0TI n d1IGTagén auTn anaiTei ECWTEPIKN NPOCPUYN
yla JdOvo Ta napdanova, nou pnopouv va XapakTnpioBouv
«unepaonioipga» pe Baon Tn ZUuBaon (BA. peTta&u aAAwv MMAOYEA kai
PAYNEP kata HNQMENOY BAZINEIOY, anogaon Tng 21 deBpouapiou
1990, osipa A, No 172, oeA. 14 nap. 31). AaupBavovrtag unoywn Toucg
nPoava@ePOPEVOUC I0XUPIOPOUC OXETIKA WE To apBbpo 6 nap.l oe O,T
agopd Tnv 100TNTa TNG d1adikaoiag, To AIKAOTAPIO KATAANYEl, OTI TO

apBpo 13 dev epappoleTal oTNV NEPINTWON AUTA.
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25.- Katda ouvéneia, o 10XUPIOKNOG auTog yia Tnv adikn
dladikacia npenel va anoppiPBOei, o epapuoyn Tou apBpou 35 nap. 3
Kal 4 TnG Zuppaong.

III.- TIA THN TNAPABIAZH TOY APOPOY 1 TOY
MPQRTOKOAAOY No 1.

26.- H npoogelyouca naparovieral, TEAOC, yia NPOOBOAR
Tou dIKAIWPATOC TNG ogfacuou TNG nepioudiac Tng, OnNwc eyyudTtal To
apBbpo 1 Tou MpwTokOAAOU No 1. BeBaliwvel, 0TI €xace To OIKAIWHA TNG
va anokTnoel To Noago nou diekdikouoe agav anolnuiwon.

ENMI TOY NAPAAEKTOY

27.- To AkaoTnpio &KkTINa, OTI ol  a&lwoeic  TngG
npoo@euyouoag dev pnopoulv va Bewpnbouv «ayaba», oUPNPwWVA HE TO
apbpo 1 Tou MpwTokOAAou No 1, eneidr) kapia dev Befaiwbdnke Kal
ekkabapiobnke pe dIkAOTIKN ano@aacn nou &xel 1IoxU dedikaopevou. AuTn
gival n npolnoBeon woTe Wia anaiTnon va kataoTei BERain kal anaiTnTn
Kal, KaTa OUVEMEId, NpooTaTeuodevn and 1o apbpo 1 Tou MpwTokOAAOU
No 1( BA. EAAnvika AwAiornpia Z1pav kai 2Z1patnc ANAPEAAHZ katad
TNc EANAAAS, anogaon TnG 9 AeskeuBpiou 1994, osipa A, No 301-B,
oeA. 84 nap. 59.

28.- EI0IkOTEpa, TO AIKAOTNpPIO ONUEIWVEl, OTI kabBdéoov n
uUnoBeaNn TNG EKKPEMEI EVWMNIOV TWV E0WTEPIKWV OIKAOTNPIWY, N aywyn
TNG dev emITpEnEl, o€ O,TI a@opda TnVv npoo@euyouca, Tn Onuioupyia
Kavevog OikaliwpaTtog agimong, aAAd povo Tn duvaTtoTnTa anokTnong
napopoiac anaitnon. O1 anopAceIiC NoU aneppIYav TIG NMPOCTPUYEC TNG
npoo@evyouoac dev Ynopouv va TnG oTEPNOooUV ayado, Tou ornoiou ATav
I0I0KTATPIA.

29.- KaTtd ouvenela, To PHEPOC AUTNG TNG NMPOCPUYNG €ival
EMPavwe apaciho kal nNpener va anoppipbei oe epappoyn Tou apbpou
35 nap. 3 kai 4 TnG Zuppaonc.
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IV.- ZXETIKA ME THN E®APMOIH TOY APOPOY 41 TH:z
2YMBAZHZz

30.- ZUP@Wva Pe To apbpo 41 Tng Zuupaong

«Eav 1o AikaoTnpio kpiver 0TI unnpés napapBiaon tnc ZuuBaonc n
TwV [pwWTOKOAAWV TNG Kair av TO EOWTEPIKO Oikaio Tou YwnAou
SuuBaAAouevou Mepouc dev ermTpEnel napd HOvo ateAn g&dAsiyn Twv
ouVeneiwv TNG napapiaonc autnc, To AikaoTnpio xXopnyei, epooov eivai
avaykaio, orov naBovrta dikain ikavornoinon».

A.- ANOZHMIQZH

31.- H npoogpelyouca anaitei € 20.000 oav nBikn BAGRN,
nou uneoTn.
32.- H KuBEpvnon unooTtnpilel, 0TI To Nogod, nou {nTeiTal,

gival auBaipeTo kal unepPBoAiko.

33.- To AIKQOTNAPIO €KTINA, OTI N NpoopeUyouca UMNEOTN
BeBain nBIkA {nuia o€ O,TI a@opad To dikaiwua TnG va dIKaoTei n unobeon
TNG MECA o€ AoyIkn npoBeapia.

Ano@aocilovTtag pe dikain kpion, TNG €mdikalel yia To Adyo auTo €
1.200, nAgov TV POPWV €Ni TOU AVWTEPOU NoooU.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AAIMNMANEZ

34.- H npoogeuyouoa {ntd, €niong, € 5330 yia Ta £€oda
Kal TIC OIkaoTIkEG Oamnaveg, nou npaygartonoinénkav evwniov Tou
AlkaoTnpiou. Agv npookopilel TINOAOYIO, AAAG HOVO onueimpa €E00wv
AENTOUEPEG, OAKTUAOYPAPNUEVO KAl UMNOYEYPAUMEVO and To JIKNyopo
TNG, NAvw OTO OMoio ava@EPETaAl To idl0 auTd Noao.

35.- H KuBepvnon unootnpilel, 0TI To {nTOUPEVO NOCO €ival
unepPBoAiko kai adikaioAoynTo.

36.- SUPpwva Pe TNV nayia vopoAoyia Tou AikaoTnpiou, n
enidikaon Twv €€00wV Kal Twv dIKACOTIKWV danavwv Pe Baon To apbpo
41 npolUnoBerel, OTI anodsikvUuovTal Npayuartika, avaykaia kai,
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eninAgov, €UAoya w¢ Npoc To uwog TouG (IATPIAHZ katd EAANAAAZ
(8ikain 1kavonoinon) (GC), No 3110/96, § 54, CEDH 2000 - XI).
AauBavovTag unoywn Ta NpoavagpePOUEVa OTOIXEIA KAl TO YEYOVOG,
OTI ANEPPIYE ONUAVTIKO TUAMA TWV Napanovwyv Tne npoopelyoucac, To
AlkaoTnplo Kpivel Aoyikd va €mdikAoel oTnV NpooPeUlyouad yia To AOYo
auTo € 500, nAov TwV POPWV EMi TOU AVWTEPW NOCOU.
lN- TOKOI YNEPHMEPIAZ
37.- To AikaoTnpio kpivel katdAAnAo va Bacicel Tov TOKO
unepnMeEPiag oTo oplako enITOKIO davelopoU TnG Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, Nnpooau&nuévo KaTa TPEIC NOCOOTIAIEC HOVADEG.
NA TOYZ AOIOoYz AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Knpuooei, kata nAsioyngia, TNV npoopuyn OeKTr, OXETIKA HE TO
napdanovo, nou agopda Tnv unepPoAikn didpkeia TnG diadikaaiag
Kal anapadekTo KATa To eninNAEov.
2. Anogaiveral, PE €€ WNEOUG €vavTl €vog, OTI unapyxel napapfiaon
Tou apBpou 6 § 1 Tng Zuppaong
3. Ano@aiverar pe €€1 YNPouUG EvavTl evog OTI
> To &vayopevo Kpdrtoc npenel va kataBdaielr  otnv
npoo@elyouoa PEoa o€ JIA0TNHA TPIWV HNVWV and TOTE Nou
n anogaon 6a KaTaoTei opIoTIKA, CUNPWVA UE TO apBpo 44
§ 2 Tng ZUpBaong, € 1.200 (xiAia diakdola supw) yia NBIKN
BAGBN kai € 500 (nevrakoaoia eupw) yia £€oda Kal dIKAOTIKEG
0anavecg, NAEOV TwV QOPWV EMi TWV AVWTEPWYV NMOTWV.
> and TN ANEN TNC &v AOyw npoBeopiac kalr HEXPI TNV
kaTaBoAr, To Nocd auto 6a au&nbei pye anAd emITOKIO i0O ME
TO oplakd €nITOKIO davelopoU TnG Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal Kata Tnv nepiodo auTnh,
au&nueEvo KaTa TPEIC NooooTIaieg YOVADEC.
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4. Anoppintel odo@wva, Tnv aitnon dikaing ikavonoinong yia To

EMINAEOV.

JuvTtaxbnke oTta YaAAlkd, HMETA KoOlvomnoinbnke ypantwg oTIG 2
Iouviou 2005 o€ epappoyn Tou apbpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviopou.

Yrnoypageg
Sopev NIASEN Aouknc AOYKAIAHS
FpappaTeag Mpoedpoc

EnikUpwon Tou pwToavTiypagou ato ZTpacBoupyo aTic 02.06.2005
Ynoypa®n Z. NIEAZEN - Mpappateag TUANATOG
AKkpIBNG HETAPPACn anod To GUVNHHEVO avTiypa@o oTa YaAAikd

ABryva, 18.07.2005 H MetappdoTpia E. Manapaupou
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